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See the notice on TED website

110897-2026 - Competition
Bulgaria – Forest inventory services – „Извършване инвентаризация на горските територии, 
изработване на горскостопански карти, план за ловностопански дейности и план за 
дейностите по опазване на горските територии от пожари, както и за изработване на 
горскостопански план за горски територии - държавна собственост в района на дейност на 
ТП „ДГС Места”
OJ S 33/2026 17/02/2026
Contract or concession notice – standard regime
Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: РЕГИОНАЛНА ДИРЕКЦИЯ ПО ГОРИТЕ - БЛАГОЕВГРАД
Email: rugblagoevgrad@iag.bg
Legal type of the buyer: Central government authority
Activity of the contracting authority: General public services

1.1.  Buyer
Official name: Югозападно Държавно предприятие ДП
Email: swdp@abv.bg
Legal type of the buyer: Body governed by public law
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Извършване инвентаризация на горските територии, изработване на 
горскостопански карти, план за ловностопански дейности и план за дейностите по 
опазване на горските територии от пожари, както и за изработване на горскостопански 
план за горски територии - държавна собственост в района на дейност на ТП „ДГС 
Места”
Description: Предмет на поръчката е извършване инвентаризация на горските територии, 
изработване на горскостопански карти, план за ловностопански дейности и план за 
дейностите по опазване на горските територии от пожари, както и за изработване на 
горскостопански план за горски територии - държавна собственост в района на дейност 
на ТП „ДГС Места”, община Банско. Изискванията за извършване на дейностите обект 
на поръчката са подробно описани в заданието за извършване на инвентаризацията, 
приложено към документацията.
Procedure identifier: 9e3312bf-3309-497b-a8f4-8343c02c0745
Internal identifier: 557089
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 77231400 Forest inventory services
Additional classification (cpv): 77231900 Forest sectoral planning services
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2.1.2.
 
Place of performance
Postal address: В териториалния обхват на ТП ДГС Места  
Town: с. Места
Postcode: 2772
Country subdivision (NUTS): Благоевград (BG413)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 137 350,98 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: При формиране на стойността за изпълнение на поръчката 
участникът следва да се съобрази с пределната цена за 1 ха в евро без ДДС . Ценова 
оферта, надвишаваща единичните цени на хектар не се допуска до оценка. В случай, че 
предложената от участник крайна обща цена за цялостно изпълнение на обществената 
поръчка надвишава посочената прогнозна стойност, същият ще бъде отстранен от 
участие в процедурата. Предлаганата цена да е крайна, в евро без включен ДДС, и 
следва да включва всички разходи по качествено и срочно изпълнение на поръчката в 
описания вид и обхват. Предлаганата цена е окончателна, запазва размера си и не се 
влияе от инфлационното ниво до приключване на договора. Възложителят отстранява и 
участник, за когото са налице обстоятелствата по чл. 5к от Регламент (EС) №2022/576 
на Съвета от 8 април 2022 г. за изменение на Регламент (ЕС) № 833/2014 г. относно 
ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението 
в Украйна. Възложителят отстранява участник, който е лишен от правота да упражнява 
дейности по инвентаризация на горските територии, както и издване на 
съпровождащите ги документи, в резултат на което е отписан от публичния регистър по 
чл.241, ал. 1 от Закона за горите на основание чл. 245 от Закона за горите. Лице, което 
участва в обединение или е дало съгласие да бъде подизпълнител на друг участник, не 
може да подава самостоятелна оферта.В процедура за възлагане на обществена 
поръчка едно физическо или юридическо лице може да участва само в едно 
обединение. Възложителят отстранява от участие в обществената поръчка участник, за 
когото са налице обстоятелствата по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1, т. 1 и т.2 от ЗОП. 
Гаранцията за изпълнение на обществената поръчка е определена съгласно чл. 111, ал. 
2 и ал. 5 от ЗОП и същата може да бъде представена по формата на парична сума, 
банкова гаранция или застраховка, която обезпечава изпълнението, чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя по избор на участника определен за изпълнител. 
Гаранцията, обезпечаваща изпълнението на договора, е в размер на 3 % от стойността 
му и се представя при подписване на договора от участника, определен за изпълнител 
на поръчката. Гаранцията за изпълнение се представя в една от следните форми: а) 
парична сума, депозирана по следната банкова сметка на Възложителя: Регионална 
дирекция по горите – Благоевград, „Обединена българска банка“ АД /ОББ/, IBAN: 
BG81UBBS88883304053000, BIC: UBBSBGSF б) банкова гаранция; в) застраховка, която 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU
чл.73, ал.1 във връзка с чл.74, във вр. с чл.3, ал. 1, т.3, във вр. с чл.5, ал.2, т.13, във вр. 
с чл.8, ал.1 във вр. с. чл. 20, ал.1, т.1б, "б" във вр. с чл.18, ал.1, т.1 от ЗОП
чл.13, ал.1, ал.10 и ал.11 от Закона за горите

2.1.6.  Grounds for exclusion
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Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 31.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
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установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 
55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно описание.
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 87 от Закона за противодействие на 
корупцията; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки Липса на свързаност по чл.
101 от ЗОП.
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Grave professional misconduct: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)

5. Lot



110897-2026 Page 5/12

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „Извършване инвентаризация на горските територии, изработване на 
горскостопански карти, план за ловностопански дейности и план за дейностите по 
опазване на горските територии от пожари, както и за изработване на горскостопански 
план за горски територии - държавна собственост в района на дейност на ТП „ДГС 
Места”
Description: Предмет на поръчката е извършване инвентаризация на горските територии, 
изработване на горскостопански карти, план за ловностопански дейности и план за 
дейностите по опазване на горските територии от пожари, както и за изработване на 
горскостопански план за горски територии - държавна собственост в района на дейност 
на ТП „ДГС Места”, община Банско. Изискванията за извършване на дейностите обект 
на поръчката са подробно описани в заданието за извършване на инвентаризацията, 
приложено към документацията.
Internal identifier: 557089

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 77231400 Forest inventory services
Additional classification (cpv): 77231900 Forest sectoral planning services

5.1.2.  Place of performance
Postal address: В териториалния обхват на ТП ДГС Места.  
Town: с. Места
Postcode: 2772
Country subdivision (NUTS): Благоевград (BG413)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 36 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 137 350,98 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
The names and professional qualifications of the staff assigned to perform the contract must 
be given: Tender requirement
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: Не са заложени критерии за лица с увреждания

5.1.9.  Selection criteria
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Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Enrolment in a relevant professional register
Description of selection criterion: На основание чл.14, ал.1 от Закона за горите (ЗГ) 
участникът следва да притежава: - валидно удостоверение за регистрация в публичния 
регистър по чл.241, ал.1 от ЗГ на Изпълнителна агенция по горите за дейността 
„Изработване на горскостопански планове и програми и инвентаризация на горски 
територии“. За доказване, в част IV, раздел А: „Годност“ от ЕЕДОП, участниците следва 
да попълнят информация за притежаваното удостоверение за регистрация в публичния 
регистър по чл.241, ал.1 от ЗГ. Ако съответната информация е на разположение в 
електронен формат се посочва уеб адрес, орган или служба, издаващи документа и 
точно позоваване на документа. Обстоятелството, че участникът отговаря на 
минималното изискване се доказва при подписване на договора, като определеният 
изпълнител представя: - копие от валидно удостоверение за регистрация в публичния 
регистър по чл.241, ал.1 от ЗГ на Изпълнителна агенция по горите за дейността 
„Изработване на горскостопански планове и програми и инвентаризация на горски 
територии“

Criterion: Certificates by independent bodies about quality assurance standards
Description of selection criterion: Участникът следва да притежава: - документ за 
съответствие с международен стандарт, издаден от независим орган по сертификация, 
удостоверяващ, че търговецът прилага някоя от следните системи за: а) устойчиво 
управление на гори ( сертификат по „Управление на горите/Forest management” или 
„Проследяване на продукцията/ Chain of custody” по стандартите на Forest Stewardship 
Council (FSC) /Съвет за управление на горите или по стандартите на Programme for the 
Endorsement of Forest Certification (PEFC) / Програма за подкрепа на горската 
сертификация или еквивалент, или б) качество на производствения процес и 
предлаганите продукти и услуги ( сертификат за въведена системата за управление на 
качеството, съгласно стандарта ISO 9001:2008, ISO 9001:2015 или еквивалент) За 
доказване участниците следва да попълнят информация за притежавания сертификат 
(и) в част IV, раздел Г от ЕЕДОП. Ако съответната информация е на разположение в 
електронен формат се посочва уеб адрес, орган или служба, издаващи документа и 
точно позоваване на документа. Обстоятелството, че участникът отговаря на 
минималното изискване се доказва при подписване на договора, като определеният 
изпълнител представя: - Копие от валиден сертификат за съответствие с международен 
стандарт, издаден от независим орган по сертификация, удостоверяващ, че участникът 
прилага някоя от следните системи за: а) устойчиво управление на гори или б) качество 
на производствения процес и предлаганите продукти и услуги.

Criterion: Technicians or technical bodies for quality control
Description of selection criterion: Участникът следва да има на разположение минимум 
следните технически лица, които ще използва за изпълнение на обществената поръчка 
– инвентаризация и планиране: - 1 /един/ ръководител обект (с висше лесовъдско 
образование с образователно-квалификационна степен "магистър" по специалността 
"Горско стопанство" или еквивалентно), с валидно удостоверение за вписване в 
публичния регистър за упражняване на лесовъдска практика по чл. 235 от Закона за 
горите, в което са вписани всички дейности по чл. 233, ал. 1 от Закона за горите или 
еквивалент - 3 /трима/ инженери по горско стопанство - по един на 4 000 ха, с висше 
лесовъдско образование с образователно-квалификационна степен не по-ниска от 
„бакалавър” по специалността "Горско стопанство" или еквивалентно), с валидно 
удостоверение за вписване в публичния регистър за упражняване на лесовъдска 
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практика по чл. 235 от Закона за горите, в което са вписани всички дейности по чл. 233, 
ал. 1 от Закона за горите или еквивалент - 1 /един/ геодезист (с образователно-
квалификационна степен „магистър-инженер” по специалността „Геодезия” или 
еквивалентна образователна степен, придобита в чужбина, в еквивалентна на 
посочената област, вписан в регистъра на Агенцията по геодезия, картография и 
кадастър, а за чуждестранни лица – в аналогични регистри, съгласно законодателството 
на държавата, в която са установени); - 1 /един/ ловоустроител (с висше лесовъдско 
образование с образователно-квалификационна степен „магистър” по специалността 
"Горско стопанство" или специалността „Ловно стопанство” или еквивалентно), които е 
работил в областта на ловното стопанство не по-малко от 5 години, разработил е един 
или е участвал в разработването на не по-малко от 3 ловоустройствени проекта; - 1 
/един/ специалист, отговарящ за качеството на инвентаризацията, плановете, 
горскостопанските карти, плановете за ловностопански дейности, за дейностите по 
опазване от пожари и горскостопанския план (с висше лесовъдско образовение с 
образователно-квалификационна степен „магистър” по специалността "Горско 
стопанство" или еквивалентно); - 1 /един/ специалист (с не по-ниско от средно 
образование, с включена дисциплина „геодезия” в учебния план или еквивалентно 
образование) за извършване на теренните измервания и ограничаване границите на 
отделите. За доказване, в част IV, раздел В: „Технически и професионални способности“ 
от ЕЕДОП, участниците следва да посочат информация, относно имената и 
професионалната квалификация на лицата, които ще извършват дейностите по 
инвентаризация и планиране. * Забележка: Документ за доказване на съответствието с 
поставения критерий за подбор: Обстоятелството, че участникът отговаря на 
минималното изискване се доказва при подписване на договора, като определеният 
изпълнител представя Списък-декларация на конкретните лица, които ще изпълняват 
услугата с посочване на образованието, професионалната квалификация и 
професионалния опит.

Criterion: Tools, plant, or technical equipment
Description of selection criterion: Участникът следва да има на разположение минимум 
следното техническо оборудване , свързано с използване и прилагане на софтуерен 
продукт, софтуерни продукти, предоставени на крайния потребител, за изпълнение на 
обществената поръчка: - ползване на лицензиран операционен софтуер, софтуер за 
графична обработка и бази данни, софтуер за текстова обработка; - софтуер за ГИС-
приложения (ArcVeiw, MapINFO, AutoCad Map или еквивалент ); - безвъзмездно 
предоставяне на: потребителски софтуер на крайния потребител за преглед, 
разпечатване и произволни справки от текстовата част на предмета на обществената 
поръчка, софтуер за преглед и разпечатване на графичните материали на предмета на 
обществената поръчка, безвъзмездно предоставяне на същия на крайния потребител, 
едноседмично безплатно обучение на персонала за работа с него и тригодишно 
гаранционно поддържане на софтуерния продукт. За доказване, в част IV, раздел В: 
„Технически и професионални способности“ на ЕЕДОП, участниците следва да посочат 
информация относно техническо оборудване, свързано с използване и прилагане на 
софтуерен продукт, софтуерни продукти, предоставени на крайния потребител, което 
ще ползват при изпълнение на поръчката, с посочване на основанието за ползване от 
участника (собственост, наем, лизинг, друго основание, посочено от участника, напр. 
използване на ресурсите на трети лица). * Забележка: Документ за доказване на 
съответствието с поставения критерий за подбор: Обстоятелството, че участникът 
отговаря на минималното изискване се доказва при подписване на договора, като 
определеният изпълнител представя Списък-декларация на конкретното техническо 
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оборудване, свързано с използване и прилагане на софтуерен продукт, софтуерни 
продукти, предоставени на крайния потребител, с което участника ще обезпечи 
изпълнението на обществената поръчка - описват се подробно по вид и начин на 
придобиване (номер и дата на фактурите за закупуване, договор за наемане/ползване). 
Участникът следва да има на разположение минимум следното техническо оборудване ( 
машини и съоръжения) за изпълнение на обществената поръчка: - 2 /два/ автомобила с 
висока проходимост /4x4/ - по един за всеки 10 000 ха площ за инвентаризация; - 6 
/шест/ компютри - по един за всеки 4000 ха площ за инвентаризация, както и за, инженер-
проектанта в областта на ловното стопанство, геодезист и контролен специалист; - 1 
/един/ лазерен принтер, скенер и/ или дигитайзер с формат по-голям от А4* - 6 /шест/ 
мобилни компютри с GPS, с точност по-висока от ± 10 м. и програмен продукт за работа 
с тях - по един за всеки 4000 ха, както и за инженер-проектанта в областта на ловното 
стопанство, геодезиста и контролния специалист; - печатна или размножителна техника 
с формат А1 или по-голям. За доказване, в част IV, раздел В: „Технически и 
професионални способности“ на ЕЕДОП, участниците следва да посочат информация 
относно техническо оборудване (машини и съоръжения), което ще ползват при 
изпълнение на поръчката, с посочване на основанието за ползване от участника 
(собственост, наем, лизинг, друго основание, посочено от участника, напр. използване 
на ресурсите на трети лица). * Забележка: Документ за доказване на съответствието с 
поставения критерий за подбор: Обстоятелството, че участникът отговаря на 
минималното изискване се доказва при подписване на договора, като определеният 
изпълнител представя Списък-декларация на конкретното техническо оборудване 
(машини и съоръжения), с което участника ще обезпечи изпълнението на обществената 
поръчка - описват се подробно по вид и начин на придобиване (номер и дата на 
фактурите за закупуване, фабрични номера, договор за наемане/ползване).

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Оценка на офертите се извършва по критерий за възлагане "най-ниска цена".
Description: Всички оферти, които отговарят на предварително обявените от 
възложителя условия и бъдат допуснати до разглеждане ще бъдат оценявани по 
определения критерий за възлагане. При допуснати до оценяване една или две оферти, 
в съответствие с чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП, Възложителят определя за база за сравнение 
прогнозната стойност на обществената поръчка. При допуснати до оценяване три или 
повече оферти, Възложителят изисква представяне в 5-дневен срок на обосновка за 
начина на образуване на предложение в офертата на участник, свързано с цена или 
разходи, когато то е с повече от 20 на сто по-благоприятно от средната стойност на 
предложенията на останалите участници, свързани с цена или разходи, по същия 
показател за оценка.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/557089
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/557089

https://app.eop.bg/today/557089
https://app.eop.bg/today/557089
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Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Advanced or qualified electronic signature or seal (as defined in Regulation (EU) No 910/2014) 
is required
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 23/03/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 4 Months
Information about public opening: 
Opening date: 24/03/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no
Financial arrangement: Схема на плащане, съгласно условията на проекто-договора

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: На основание чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП жалбата се 
подава до КЗК с копие до РДГ Благоевград в 10 дневен срок от изтичане на срока по чл.
100, ал.3 от ЗОП
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: Национална агенция за 
приходите
Web address of tax legislation: https://nra.bg
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
Министерство на околната среда и водите
Web address of environmental legislation: https://www.moew.government.bg
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: Министерство на труда и социалната политика
Web address of employment legislation: https://www.misp.government.bg
Organisation providing more information on the review procedures: РЕГИОНАЛНА 
ДИРЕКЦИЯ ПО ГОРИТЕ - БЛАГОЕВГРАД
Organisation receiving requests to participate: РЕГИОНАЛНА ДИРЕКЦИЯ ПО ГОРИТЕ - 
БЛАГОЕВГРАД
Organisation processing tenders: РЕГИОНАЛНА ДИРЕКЦИЯ ПО ГОРИТЕ - БЛАГОЕВГРАД

8. Organisations

https://nra.bg
https://www.moew.government.bg
https://www.misp.government.bg
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8.1.
 
ORG-0001
Official name: РЕГИОНАЛНА ДИРЕКЦИЯ ПО ГОРИТЕ - БЛАГОЕВГРАД
Registration number: 000029297
Postal address: ул. ВАСИЛ КОРИТАРОВ №.2
Town: гр.Благоевград
Postcode: 2700
Country subdivision (NUTS): Благоевград (BG413)
Country: Bulgaria
Contact point: Георги Асенов Гогушев
Email: rugblagoevgrad@iag.bg
Telephone: 0887002585
Internet address: http://www.blagoevgrad.iag.bg
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/1229
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation receiving requests to participate
Organisation processing tenders
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation

8.1.  ORG-0003
Official name: Югозападно Държавно предприятие ДП
Registration number: 201627506
Postal address: ул. Зора 18
Town: Благоевград
Postcode: 2700
Country subdivision (NUTS): Благоевград (BG413)
Country: Bulgaria
Contact point: Югозападно Държавно предприятие ДП
Email: swdp@abv.bg
Telephone: +35973884203
Internet address: https://www.uzdp.bg
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/2450
Roles of this organisation: 

mailto:rugblagoevgrad@iag.bg
http://www.blagoevgrad.iag.bg
https://app.eop.bg/buyer/1229
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:swdp@abv.bg
https://www.uzdp.bg
https://app.eop.bg/buyer/2450
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Buyer

8.1.  ORG-0004
Official name: Национална агенция за приходите
Registration number: 131063188
Postal address: бул. "Дондуков" 52
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Национална агенция за приходите
Email: nap@nra.bg
Telephone: 070018700
Internet address: http://nra.bg
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0005
Official name: Министерство на околната среда и водите
Registration number: 000697371
Postal address: бул. "Княгина Мария Луиза" №22
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Министерство на околната среда и водите
Email: edno_gishe@moew.government.bg
Telephone: +35929406000
Internet address: https://www.moew.government.bg
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0006
Official name: Министерство на труда и социалната политика
Registration number: 000695395
Postal address: ул. "Триадица" №2
Town: София
Postcode: 1051
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Министерство на труда и социалната политика
Email: misp@misp.government.bg
Telephone: +35928119412
Internet address: https://www.misp.government.bg
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed

mailto:nap@nra.bg
http://nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg
mailto:misp@misp.government.bg
https://www.misp.government.bg
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Notice information

Notice identifier/version: d86fc164-3c66-4d95-84a6-e94d116d9ebc  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 16/02/2026 10:28:43 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central 
European Summer Time
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 110897-2026
OJ S issue number: 33/2026
Publication date: 17/02/2026
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